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MAWBYTHIX PEJAKTOPIB Y MEJKAX KYPCY "OCHOBHA
HAYKOBOI'O JOCJIIIKEHHSA IHO3EMHOIO MOBOIO"
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Abstract

The authors focus on the important higher education methodological problems, considering the
peculiarities of teaching Academic writing in a foreign language to the prospective editors. The
peculiarities of a modern educational curriculum in editor education are studied. The described
exercises will help to develop prospective editors’ professional competence as a part of
English for academic writing and prepare them for writing their own articles.

Keywords: professional communicative competence, foreign language for specific purposes,

English for academic writing, editor education, media text.

3 npuiiHaTTAM 3akoHy Ykpainu «IIpo Bumry ocBity» y 2014 poui novanocs
3Ha4YHEe pe(OopMyBaHHS Yy CHCTEMI MIATOTOBKH CHEIIANICTIB YCiX MpodiiB,
30KpeMa, BiAOYJIUCS 3MIHHM CUCTEMH CTaHJAPTIB BUINOI IIKOJIH. 3aKOH YKpaiHu

«IIpo ocBiTy», a Takox mponoHoBaHUM mpoekT KoHueniii po3BUTKY
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NeJarorivyHoi OCBITH 3aCBIIUYIOTh HEOOXIAHICTh AKICHUX 3MIH Y METOAOJOTIYHUX
MiIX0Max 0 TpoIecy HaBYaHHS 1, 30Kpema, a0 (OpMyBaHHS OCBITHBO-
npodeciiHUX MporpaM BHUIOI IIKOJW. TuM Oibllie €BpOiHTErpalliifHl MpoIecH
OCTaHHIX pOKIB, BHM3HAaHHS Ha JEp>KaBHOMY pIBHI 3HAUYYIIOCTI MIATPUMKH
BUBYECHHS 1HO3EMHUX MOB CHCTEMHO 1 BCEOIYHO, OJHIEI0 3 TOJOBHHUX
METOAOJIOTTYHUX MPOOIEM 03HAUMUIIN OHOBJIEHHS MPOIECY BUKIAJaHHS 1HO3EMHO1
MOBH TIpo(eciitHOro crpsIMyBaHHS B KOHTEKCTI ()ax0BOTr0 HaBYaHHSI.

JlocmimkeHHST  OplEHTOBaHE Ha BHBYEHHS OCOOJIMBOCTEH  (paxoBOi
MiTOTOBKMA CTYJEHTIB-(JIONOTIB, SKI JOJAaTKOBO OTPUMYIOTH KBaTi(iKaIlio
«pelaKTopa OCBITHIX BHJaHb» Y MeXax OCBITHBO-NIPO(DECIHHOI TporpamMu
Marictpa, BUUTENSl YKpaiHChbKOT MOBHU 1 jiTepatypu. [Ipobiema sikocti paxoBoi
MIITOTOBKK Yy BHIIIN IIKOJl, METOAWKHU I[i€i MiATOTOBKH, CHIBBIJHOIICHHS
TEOPETUYHUX JTUCUUILIIH 1 MPAKTUYHOI MiITOTOBKU MAaricTpiB, MICIl€ 1HO3EMHOI
MOBHU B OCBITHIX Mporpamax, HporpamHi pe3yJbTaTH HaBYaHHS, Yyce IIe,
0e3repeyHo, HOCUTh MIKIUCUUIUTIHAPHUA XapaKTep 1 HOBUHHO BUCBITIIOBATUCS
3 TOYKH 30py MOBO3HABCTBA, TEKCTOJIOTIi, MEJAroriyHUX HAyK, B TOMY YHCIHI
METOJIMKUA BUKJAJAaHHS 1HO3EMHHUX MOB, METOJUYHUX Teopi ¢axoBoro
cupsiMmyBaHHs (y JaHOMY BHUIIQJIKy, €IUTOJIOTI) BYEHB TOIIIO.

TeopeTnuHi Ta TpPaKTHYHI OCOOJMBOCTI PENAKTOPCHKOTO HAaBYAHHS
BuBuaoThcsi C.Diskoro, [.OnkoBuu, O.bamon [1]. Okpemo moTpiOHO
BII3HAYMTH JOCTIPKEHHS OCOOJMBOCTEH peaaryBaHHS TEKCTIB IEPEKJIaIiB,
30kpeMa, HaykoBoi itepatypu (B.I'yGapeunr, H.Muponwok, O.PeOpiii,
M.3apunpkuii  Tomo). Meroauka 1HO3eMHOI MOBM 3a  mpodeciiHUM
CIPSIMYBaHHSIM € YAaCTUHOI TEOPETUYHUX IMOIITYKIB TaKWX HaykKoBIiB, K JI. K.
MasynoBa, [.P.I'anbnepin, O.b.Tapunononscekuii, D.Byrne, J.C.Eisterhold,
V.Evans, T.Hedge, T. Hutchinson, C. Tribble.

OpHak sk 3acBiuye aHaji3 poOiT, He3BAKAIOYM HA TE, M0 3MICT HaBYaHHS
1HO3EMHOI MOBH, SIKA BHUKJIQJA€THCH SK 3araJIbHOOCTBITHS JIWCIMILIIHA, 1 3MICT
Ha4yaHHSA TPO]ITLHO-OPIEHTOBAHOTO KYPCY BIAPI3HAIOTHCS, TPOILIECH OpraHi3allii

BUBYEHHSI MOBM Yy HpOQIIbHO-OPIEHTOBAHOMY KypCcl Taki K, 4K 1 B



3arajbHOCBITHBOMY.

Ha mamy nymky, BUBYECHHS 1HO3€MHOI MOBHM y BHIIIM IIKOJI B OCBITHIX
nporpaMax Jpyroro piBHs MIATOTOBKM IMOBHMHHO BpaxoOBYBaTH, IEpII 3a BCe,
npodeciiiHy CKIaoBy HaBYAJIbHOTO MPOLIECY, OPIEHTYIOUUCh BHUKIIOYHO Ha
criemiaizamii ManOyTHIX ¢axiBiiB. MoBa ijae HE MPOCTO HPO BpaxyBaHHS
MDKJIUCIUTUIIHAPHOCTI TpU MOOY0B1 HaBUAJIBHUX MporpaM O1IBIIOCTI KYPCIB,
30Kpema, 3 npeaMetry «OCHOBH HAYKOBOTO JOCHIDKCHHS 1HO3EMHOIO MOBOIOY, a
rOJIOBHE TIPO IHTErpaIlilo Mpollecy HaBYaHHA I1HO3EMHUM MoBaM Yy cdepy
(axoBHUX 1IHTEPECIB KOHKPETHOTO CTY/ICHTA.

Jlo 06a30BUX MNpOrpaMHUX pe3yJbTaTiB HAaBUaHHA MalOyTHIX PEIAKTOpPIB
BIJIHOCUTBCS 3JaTHICTh CTBOPIOBATH MEIIaTEKCTH Ta MEIialloBIIOMIICHHS Ta
aHa3yBaTH I1X 3a CMHCIOBUMH Ta CTPYKTYPHHUMH KPHUTEPISIMH; YMIiHHS
KOMIIETEHTHO OyayBatu 1HQopMaliiHe CHUIKyBaHHA B mpodeciiiHomy 1
HernpodeciitHOMY KOJII 3 ypaXyBaHHSIM COIIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. Y IbOMY
paKypci akTyaJlbHUM ChOTOJIHI CTa€ HABUYAHHS CBOEPIHOCTI MPOLECY pelaryBaHHs
BJIACHE MEJIaTEeKCTIB, SIKi y OUIBIIOCTI CBOIM JayieKl BiJ SKOCTI Ta HECYyTh y cOO1
MPUXOBaHI a00 HasABHI MaHIMYJSAMLil MO0 penumieHTa. MeToIuKy HamucaHHs
cTaTeil 1HO3EMHOIO MOBOIO HEOOXIJIHO OpraHi3oByBaTH Yy JEKUIbKa €TalliB
BIJIMTOBITHO JI0 pO3p00JIEHOT TPYIH BIPAB ISl PO3BUTKY BMIiHb HAIMCAHHS TEKCTIB
aKaJIieMiYHHUX *aHpiB nmuceMa [2, €.402-414]. CneuudiyHOO PUCOI0 € TaKOXK TE,
0 y BOpaBax JJIs HaBYaHHS pelaryBaHHS CTaTed pPO3BUBAIOTHCS CTHIIICTHYHI
YMIHHS, BMIHHS JOJEPXKYBaTHCS MOTPIOHOTO CTaHAApTy O(OpPMIIEHHS, BMIHHSA
BUKJIAJICHHS TyMOK Y NMUCBbMOBIM (opmi. JlaHa XapaKkTepucTUKa BIpPaB BUMArae,
o0 CTyJIeHTH Oynau J00pe O3HAMOJEHI 3 THM, SIK HOCIi MOBH JIOCSATAIOTHh CBOIX
KOMYHIKaTUBHUX I[JIeH yepe3 moOy/I0BYy TEKCTIB Ta HaBITh a03alliB 3 TOYKHU 30py
Croco0iB BUKJIQICHHSI OCHOBHOT 1H(MopMarii. TakuM 4rHOM, TIepIIT HI’K CAaMOCTIHHO
MUCAaTH CTATTI HEOOXITHO TMPOBECTH PETEIbHUMN >KAaHPOBUW aHaN3 TAKUX BHIIB
TEKCTIB 3 1X MOBHUMH OCOOJIUBOCTSIMH.

Taxk, BUxoast9u 3 TOTO, 110 MaOYTHIM (1I0JIOT-PEAAKTOP TOBUHEH BOJIOMITH

HaBUYKaMH  Oe3mnocepeaHboi  poOOTM 3 TeKCTaMu, MeAlaTeKCTaMu — Ta



1H(pOpMaLIHHUMU TOBIIOMJICHHSMHU, PO3pO0JIeHO BOpaBu i Kypcy "OcHoBuU
HAYKOBOTO JIOCHI/KEHHSI 1HO3EMHOI0 MOBOIO" I BKa3aHOi CHEIiaIbHOCTI, IO
I'PYHTYETBCS Ha OCOOJIMBOCTSX pelaryBaHHS CTaTeH, sIKi MICTATh MaHIMYJSATHBHI
TEXHOJOT1l MefiitHoro mpocTtopy. BrmpaBu, po3pobiieHi 3 ypaxyBaHHSIM BKa3aHUX
BUMOT, JIONIOMOXXYTh BJIOCKOHAJIUTH Npo(deciiHy KOMIETEHTHICTh MalOyTHIX

peIaKTOPIB OCBITHIX BUJIaHb Ta MIATOTYIOTH iX JI0 HAITUCAHHS BJIACHUX CTaTeil.
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Abstract

The paper is devoted to the main principles of communicative language teaching, such as
creating meaningful and purposeful interaction, using authentic tasks and focusing on learners’
needs (learner-centeredness). Teacher’s roles in CLT (communicative language teaching)
include a facilitator, an independent participant, and a learner.
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The 20th century has seen an immense leap in language teaching
methodology. Grammar Translation, the Direct Method, Audio-Lingualism — all
preceded what some have called the Age of Methods, comprising most of the final
decades of the last century [4].

When communicative language teaching (CLT) was first developed in the
1970s, it was widely seen as the definitive response to the shortcomings of
previous approaches and the communication needs of a globalized world.

This criticism of the traditional view of language learning as a sterile,



